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MAPOIMIEZ

ACTIPOG YEVVLETOL O KOpAKAG Kal MaUpog katavtaivet. (Magol)

Kakol KC’)p(lKOC KOKOV WOV. A koaké 54okeho Byaivel KakOG pabnTrg.

Koépakag kopdkou patt 8s Byalet.

Kopakog eelevogTal «kpay.

‘O\a Ta TTIOUALA LOEVOUV, OL KOPAKOL LOVO LEVOUV.

‘Otav aompiloeL 0 KOPAKAG KoL YIVEL TIEPLOTEPL.

MNwg mav' ta mtawbLd oou kdpaka; Oco mav' paupifouv.

Tuk&vouv kOpaka ta matsid ocou; Ooo mave Kat paupilouvve.

N' dkouye 0 @dg Tov kKOpaka, GAot ot yaidapol Ba Podovoav. (Apkadia)

O KOpOKOG WG OTAO
O Pwpatkog corvus.
Agg avtiotolyo Anpa oto A35

NOIHZH

EUnpdG Tou OTEKETOL KAUAPWHUEVO,
HaUPO AV KOPAKAS, XPUOG VIUUEVO,
4t agetipwro, pAoya, dwtid,
kaBdplo apariko, To Aev Bopld.

NAPOMOIQZEIZ

Av eklv8UVEUE va HETAB ELG TAG ALWVIOUG LOVAG SLAKEKPLUEVOV
™G Zuplavig kowwviag Léog, Tote OxL va kpuwon, aAl' ousé kav
va Eeuyrion enepipevav oL mtpoodepduevol va Statwviowot a
yulivou ekpdypatog tnv oWy 'tou emidavoug LETAOTAVTOG' i vau
UHVAOWOL Ta aAnCUOVNTA €pya TOU E1G Ta €YKpLTa TG ITtahiog
$UMN . ASUvarTov gival va avakoAEow LG TNV HVARNY HOU TAG
ToLLUTOG TP TNV BUPOV TAVTOG ETOLHOBAVATOU GUVEAEVOELG
nelvoAéwv Itahwy, xwpig va evBupunbw ouyxpdvwg to Snuotikdv
Siotyov:

Qodv kopdkot kdBouvtal TpLyUpw Tou KpaBRdtou
KaL KapTePoUV KU' eydéxovtal to moteg Ba Yodnon.

OPAZEIX

Koépakag va oe mLdoeL. (to Aépe otav Brxel oAU Kaveig)
Kopakidoope amo thv Sipa

lowg va oxetiletal Le To apxaio

85 KOpag uSpeVoEL mapoLpia EML TWV SUCXEPWV TLVWV TUYXAVOVTWV.
Mou avadépet o Houxlog

ZYITENIKA

Pelagic Cormorant

From Wikipedia, the free encyclopedia

Pelagic Cormorant

Nonbreeding adult (probably P. p. resplendens) flying off Morro Rock (California, USA)
Conservation status

Least Concern (IUCN 3.1)
Scientific classification

Kingdom: Animalia
Phylum: Chordata
Class: Aves

Subclass: Neornithes
Infraclass: Neognathae

Superorder: Neoaves
Order: (see text)
Suborder: Sulae
Family: Phalacrocoracidae
Genus: Phalacrocorax (disputed)
Species: P. pelagicus
Binomial name
Phalacrocorax pelagicus
Pallas, 1811

Diversity

2 subspecies (but see text)
Synonyms
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Leucocarbo pelagicus (Pallas, 1811) Phalacrocorax kenyoni (Siegel-Causey, 1991)
Stictocarbo kenyoni Siegel-Causey, 1991
Stictocarbo pelagicus (Pallas, 1811)

The Pelagic Cormorant (Phalacrocorax pelagicus), also known as Baird's Cormorant, is
a small member of the cormorant family Phalacrocoracidae. Analogous to other
smallish cormorants, it is also called Pelagic Shag occasionally. This seabird lives along
the coasts of the northern Pacific; during winter it can also be found in the open
ocean.[1]

Presently, many authors favor splitting up the "wastebin genus" Phalacrocorax. In this
case, the Pelagic Cormorant would probably be placed in Compsohalieus.[2]

10/9/2011 1022.83
MG IR tpels dpygbytoents.

& Kevnsay Tpels Kpypiveraomg xal TaElD wehais w;&ﬁe:
"Wave v supudigous ¢ TR Tpyumelarads i zdpmo,
Tiave vie pdonuy hifeva, vE giseum [ATTOLT S

Kai 7 it iy o héyavs, axi f gk Thy Eh v
- Ti sxoulig poiips xopoxe, 1 anoilug i govalens;
«Nie ph S:v{aaq I wipmTH, Y LA ROuQdpIE;
ollipas émi & Tpieappe x dypvinix . ' +2 Badwirn,

K ixef yopralvig gipara ust TougRIAE xoupdplan.

TPAroyal

‘Otav aonpiocel o kopakag (‘Hmewpog)
Ztixot: Napadootlako

Mouotkr: Napadootlakd
ExkteAéoetg:Mewpyia Mutdkn

MoALd pou xpdvia Kat Kopoi
TOU £(000TE TEPACHEVQ,
apayeg Ba EavapBouve

TA VIATA TA KON UEVQ;

‘Otav avbioel o Toépakag
Kot ByAAeL vio KAwvapt,
ToTEG Bt Yivw Kot yw viog
Ba yivw maAwkapt.

‘Otav aompioel 0 KOpaAKAG
VoL yiveL TtepLoTépL,

TOTEG Bt yivw KL EYW VIOG
va Bpw KawvoupLo Taipt.

MYOOI AlzQnoy

274

radapog, képakag kai AUKOG

"Evag yaudapog, mAnywpévog otnv mAdtn, éBooke o' eva ABdasdL. "Eva KopdKL EKQToE oTr paxn Tou Kok
ol towunovoe THV ANy Kai o yadapog ykapile kai towoilios. O aywyldtng otekdTav o pakpLd kai
yelouoe kL' evag mepaotikog AUKoG, BAémovtag T oknvn gine péoa tou: «Ti dtuxol mou eipaocte! Kai
HOVO VA ag AVTIKPUOOUV LaG KUVNYoUV, €V TouTtoug e8w Kol Kovtd toug dtav Luywvouv Toug SExovtaL
UE TO yEALO®.

'0 pvBog onuaivel mwg ol kakoUpyol Stakpivovtal ki' &ro té i8Lo td poutpo Toug Kal eival pavepoi and
HOKPLAL.

EK KakoU KOpaKog Kakov wo v.

O Kopakag (apx£g 5ou awwva m.X.) Alav pritopag amnd Tig upakouoes. Imovdaiog padntig tou Atav o
Telolag, pe tov onoio cupdwvnoe va Lou MANpWoeL o TeAeutaiog o Sidakipa, dtav Ba képdile TV
TpWTN ToU Sikn. AUTOG OpWE Sev GpovTIZe va avoldBet kapio Sikn.

ToLe 0 Kdpakag HAVUoE Lov LadnTr Lou Kol 0To SLKAoTHPLO TOU €imne: «Av xaoelg tn Sikn mpénetLva
mANpwOwW, emeldn auth Ba eival n anddaon wv Sikaotwy, av dAl kepdioelg tn Sikn, mpéneLva
TANPWOW yla Lo idaktpa, yati £ToL cuPWVACANE ».

Tote o Tewolog avrandvinoe: «Av kepSiow, aul Ba eivat n anddaon ou Sikaotnpiou, av xdow, TOTe
TOAL Sev TipEMEL va 0€ TANPWOW, YLATL ETOL CUUDWVACOUE ».

OL 81KaoTEG OpwG Eédtacav o€ abLEE0d0. TOLE KATIOLOL EMAV ELPWVLKA: «EK KAKOU KOPAKOG, KAKOV WOV ».
Inuaivet, and kako SAokaho Byaivel KakOG padntig.

194.43

9213.89
F% B = Y LVCLL O uuus 43 LAAARLLLLAW WAF LG LALIVNCL WWLARL .
Képunas xoginsy mivs Re iCydver.— A crow does
not pick out & crow’s eye :—To a man who defends
the bad econduet of another, because be is in the
same scrape hinomelf,
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Equalis FEqualem delectat, and

Simile gaudet simili.

“Like to like.” Hence we see persons of
similar dispositions, habits, and years, and
pursuing the same studies, usually congre-
gating together, as most able to assist each
other in their pursuits. *“ Ogni simile appe-

Screen clipping taken: 1/11/2011 6:11 it
9261.70 P43

T

¥ Ay Sgang ym xptndiar — g avibieoy — yiud Cedrwpe
O,rmm M ZRE Gn aggeio ﬂz‘, o,
Bal’ eig atpoxng — g u;,{uvrr—e:; vd’wg—exg Fipor.

dab,
Elwnle of xanoi 'razgzdﬁavv.
Jwrs uumo-, Tow ouowr‘ n‘wx"w
iy #dgaxa eyyrarar.
Aw,r'flrg {agelei naduc omlel.

507.
Qgeﬁp: oy vopeie, it vé dov Fyely 16 pdrp
E¥: rovs fumu wl foes dyapizone.

H gegie dAdafue oy glary o'u divazoe.

823.

0 d'mﬂolog dwﬁolo:mvla YEVHEEL.
Kozot uagmcog READY HOT

859.

‘0 xoqaxag dev ﬂyrxfe:, 100 meam 10 pare.
‘Uri o xoxos '.-:ov mcw ou X0 061,

Kvwy mwog ovy dmrerar.

Kogak xdpaxog gileg, xoi Téeeed zetnyog.

LS)

Képag, arkog, 0,

A. raven, Corvus corax (not in Hom.); mdvta tdé’ év kopdkeool kai év pBopw 'food for crows', Thgn.833;
“KOpakeg WG Gkpavta yapueTtov Alog ipodg dpvixa Belov” Pi.0.2.87; “€nt cwpatog ikav KOpakog. .
otaBeloa” A.Ag.1473(lyr.); “kdpakeg Mote Bwpdv aAéyovteg oUSEV” Id.Supp.751 (lyr.); “kOpalL kail
AUkoLg xapileoBal” Luc. Tim.8; in imprecations, £¢ kdpakag 'go and be hanged', Ar.V.852, 982; “BAA’ ¢
K.” 1d.Nu.133; “anodep’ € k.” 1d.Pax1221; oUk &G k. EpproeTe; ib.500; “Epp’ £¢ K.” Pherecr.70; “mAeitw
€G K.” Ar.Eq.1314; o0k £G k. artodBepel; Id.Nu. 789; “&¢ k. oixnoetal” 1d.V.51; “e€eA® 0" €G K. €K Tfig
oikiag” 1d.Nu.123; “&c k. EppeLv &k T ATTikfic” Alex.94.5: as a prophet of bad weather, Arist.Fr.253,
Thphr Sign.16, Plu.2.1293, etc.; of fair weather, Arat.1003, Gp.1.2.6, etc.; A€uKOG K., prov. of something
unheard of, AP11.417, Luc.Epigr.43; but white ravens are mentioned by Arist. HA519a6.

2. cormorant, Phalacrocorax carbo, ib.593b18.

3. the constellation Corvus, Arat.449, Ptol.Tetr.27, etc.

4. title of a grade in the mysteries of Mithras, Porph.Abst.4.16.

1. anything hooked or pointed like a raven's beak, cf. “kopwvn” 11,

1. engine for grappling ships, PIb 1.22.3, App.BC5.106.

b. siege-engine, Ph.Bel.100.18, D.S.17.44.

2. hooked door-handle, Posidipp.7, AP11.203, Alex.Aphr.in SE25.17; hook on a machine, Hero Aut. 15.3,
Orib.49.4.16, Ath.Mech.36.10, Bito 50.9: generally, hook, Sammelb.1.24 (iii A. D.).

3. instrument of torture, Luc.Nec.11 (s.v.l.).

4. = katakAelg, Hero Bel.79.11.

5. point of a surgical knife, “cphapiov” Heliod. ap. Orib.44.10.5; katiddog Id. ap. Sch.Orib. 44.14.4.

6. cock's bill, Hsch.
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I1l. tub-fish (cf. kopaxivog), Diph.Siph. ap. Ath.8.356a.
IV. a plaster, Philum. ap. Aét.5.127, Orib.Fr.84. (Cf. kopwvn, Lat. corvus, cornix, etc.)
Henry George Liddell. Robert Scott.

0 AwoxUAog oto "Ayapepvwy”, Badel To Xopo va Aegt

Kelpevo Metddpaon

Aaipov, 66 gumitvelg Swpaaot Aaipova, tou Bapld XTUTAg To omitt

kat Sudpuiotol Tavrohidatowy, KaL Toug Suthol g tou TdvtaAou BAaoTtolg KL ar' Tig
KpAtog T’ looPuxov €K yuvalk®dv avtpoPuxeg yuvaikeg maipvelg Suvapn nou onapdalet
KapSLOSNKTOV ELOL KPATUVELG. v Kapdld pou. Ndtog, oav képakag exBpdg oto

€mi 8¢ owpatog Sikav pot TITWHA ATAVW KABNOE Kol KAUXLETAL TTWG ETOUTOV TOV
KOpakog £x0pol otabelo’ Ekvopwg Upvo Sikata tpayouddet.

Upvov Upvelv émelyetad...

To ertt owparog Siknv kopakog otadetoa OupileL tou Poibn
Qoayv kopakol kabovtal Tplyupw Tou kpapRdtou
Kot kaptepouv KL ekSéxovtal To note Ba Podroet.

Inuaivel ot avekaBev To KOpAKL NTaV avTmadntiko mMouAL oulel amo mtwuata .

MuptZe Bavarto Kat Aoyw XpwHATOoG Kot Aoyw Statoloytou.

E€ aAAou et oAU Lo yvwoTo amo yUTES, KOVOOPEG, AETOUG KATT TTOU UTIOPEL VOL TPWVE TITW AT OAAQL
Sev toug BAenoupe cuxva.

Ztixot: Mn SwaBéopo
Mouoikn: Napadoolakd
MNpwtn extéheon:

Mavpa kopdkia pe vixLo yaua

TECOVE TTAVW OTNV EPYATLA.

Aypla kpaZouv yia aipa Supolv,

ToV AnuNTPOd 0TV KPEUAAa va Souv.

Tov Taved kat Momdd, tov TEApav KL GANoUG
avtipaoioteg apxnyous,

kat otnv Kavtova xAadeg odpalouv
TPOAETOPIOUG NPWLKOUG

IZTOPIKA yia to "MAYPA KOPAKIA"

OLotiyoL avtypadpnkav amo to ITIXOl

Ta ovopata ewvat ypappeva Aabog

Tov Ntaved kat Momdd, tov TEApav KL aAAAoug
AvtLtou opBou

Tov Taved kat Momodd, tov TEApav KL GANoug

Kat otnv Kavtova xiAadeg Balouv
To "Ba&louv" ewvat "oddlouv" kat to "Kavtwva" apdiopfnteitat yatt n obayn tng Kaviovag e
evopxnotpwBeL tpo efaeTeiag amo Toug STAAWIKOUG.

JuyKeKplueva oTig 11 AeképBpn 1927. Ito dvotypa tou 150u Suvedpiou oknvoBetriBnke n e€éyepon tng
Kavtovag otnv omnoia cuppeteixav 3000 epydteg kot 1200 6moudaoTEG OTPATIWTIKWY GXOAWV. H
e€éyepon autr Sev eixe mpoetolpaotel moubeva kat og kavéva eninedo. tnv Kavtova Bpiokovrav ot
teheutaieg opyavwuéveg Suvapelg tou KK. Ot Suvapelg autég avaknpUooovTaL Xwpig va to §EpeL Kaveig
o€ "ZoPLET" kat katahapBdavouv tnv eéoucia yla 50 wpeg. To mpwitng 13ng Aeképppn 50.000 évorhot
Tou KMT avakatéhaBav tnv oAn ektehwvrag 5700 e€eyeppuévoug kKAeivovtag £T0L TOV OLUATNPO
QAMOAOYLOMO TG SEUTEPNG KWVETIKNG EMavAoTaong tou 1925-27.

0 otoupyog (ayvwaotog) Sev Ba elxe Aoyo va avadepel tnv odayr Tng KavTwvag oTo 0moLo EVEAEKETO
KaL o MatepoVAng - ZTalwv (tote oxedov Beomotnpuévog) aAa paAlov tng AATONAS.

Mo KovTvo xpovika emelcodlo ntav n poatoPapevn Kuptakn tg Atova (2ta leppavikd Altonaer
Blutsonntag). £T1g 7 louAtou tou 1932 mou eywav palikeg SOA0dOVLEG QIO TNV ACTUVOULD OE
avtwvallotikn avtstadnAwon. Tnv 1 Auyouotou tou 1933 ekteleotnke o Bruno Tesch kataAiot 18
TOTPLWTEG LLE TOEKOUPL.

21 9 Maptiou tou 1933, Tpetg BoUAyapol, o Nkedpykt NTiuLtpod, o Baoih Taved kat o MmAaykol
MNonwda, LéAn tng Kopwvtépy, cuvehndBnoav Kat katnyoprBnkav adika wg cUVEVOXOL YLa TOV
EUMPNOUO.

O Epveot TéApav (Ernst Thalmann, 16 Anpiliou 1886 - 18 AuyoUotou 1944) Atav Mepuavog epyatng Kot
TOALTKOG. NaparéudOnke pe TV Lo katnyopla. YInpée ny£tng tou Meppavikoy KOUUouvioTikou
Kéupatog (KPD). EkteAéotnke otig 18 Auyouotou 1944 6To oTpatoneSo GUYKEVTPWONG
MroUxevBoAvt[1].

To tpayoudt méL va ypddtnke HETA TO 1933 Ko TEPACE OO OTOA. - OE CTOMA UE TILOAVEG TPOOLAOEL,
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nopadBopég Twv ENWVUPWY Kat AAAQyN TOTWVUHIWY.

To evopyrotpwoe 0 Oavog MIKpOUTOLKOG LETA TO 74 Kot To Tpayoudnoe n Mapia Anuntiadn.
MNpootédnkav Kat aAAOL GTOLXOL TTPOG TLUNV TOU ANNTPpwd Kot To 0Ao TpayoudL tnpe tn popdn upvou
npog tov . Anuntpwao.

HpWEG TETOLOL HItopouV povaxd

Na Byouve péoa am' Thv epyatia
AOKLLAOPEVOG 0TNV TTaAn OKANPG

Kpatdg €0l TV onpaia prpootd

Tng Tputng Aebvoug,

Twv AgVLy - ZTAAWV

KU €6eL€ec o’ ohoug, Anuntpwd (A "toug Aaoug")
MNwg va taAaiBouv

Nwg va vikave

Tou ta€koUg-toug Toug exBpouc.

9098.119 o. 101 O KOPAKAZX
CXXVIIL
0 KOPAKAZE
Zupx. 584, 120,
1830,
GEXXAALA
W17 Byeng waipdve Kdpoma, mob onedizg »al govide:;
Mipee Bfuds yut ofpere, pijve movds i hdmo;
T mapmxetha T &d v’ evelly 6 aeodpr,
Ne i nepdha Toupura, xepaha s6v magadoy,
i Na qeig T yiows tiv Gyd, © EAN ddeppd By Egent —
Wivre wmpataly T pépee 7ou xal wévie td wehdpia,
K @ mévre tov Sogadey, Tod méguouw 6 negdiv.

IYNQNYMA

Kopakag 1 kopag 1 KOpAKLov fj KOUPKOUHOG 1} KOUPKOUKAG I KOUPKOURBAG

1 KpkEANLOV 1} KEPKEAL® 1) KPIKOG 1} pOTITPOV 1} KOPWVN ATAV eVA LETOAALKO TLOOAO
yla KAELVEL KOWVEIG TV TTOPTA KOL v aUTH NTAV N E§WMOPTA VAL KUTIAEL YLOL VAL TOU

avoifouv aro péca.162.282

*Kpwkéhag n opBoTpov Kpikehds: emwvupo. O KPIKEAAS ntav to S1acnpotepo kot MaAaLdTepo YKoUppE E0TLATOPLO TG Oecoalovikng,
Tou oepBipLie emi 70 xpOVLA 0TOUG TEATEG TOU QMd TNV apadooLakr GacoAdSa HEXPL TO KAAUTEPO PWOLKS XaBLApL, TiepLTotpéva
OpEKTIKG 8L& XELPOG Kpitkéha ka Gpuotkd yla erdopmio mapadoatakd moAitika yAukd. EkAeloe optatikka to OAeBdpn tou 2011,
**MpBA. PZitiko O AITENHE :Nat XeV n yng motrfjpota KL o oupavog kepkéAla v’ aveBaiva otov oupaveé va Swbw va kdtow (omou to

KEPKEALA ESW EVWOEL KPLKOUG , XEPOUALQ, XELPOAABES).
O 8ikol pou, KwvtavivouroAiteg Ty Kataywyn, to ovopolay "ToKTakL" (NXOULLNTIKO).

MrtopeL va fjtav oty amholotepn Tou popdr evag amhog Kpikog, XahKAg. (et 1)

To ouvnB£0TPO NTaV pLa Katakopudn TAAUN HE KAELOTO SAKTUAQ TTOU KPATOUV pia Likph odaipa.

(ew. 2)

H va fjtav eva TOAUTEAEG pOTTPO TToU €MioNG OTOALE Kat OTOAIEL BUPEG AVAAOYWVY OLKOSOUNUATWY.

(ew 3)

EIK 1.

Ew2
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Ew.3

Ovopatoloyic
H ovopatoloyia tou pomtpou (ap). -pEMw> POTr) Ao TNV APXOLOTNTA UEXPL ONUEPQ, EVEXEL
otolxeia mou adopoulv :
o 1N popdoloyia Tou («kopwvn»=Kpikog, SOKAVI=ONALY, -KOPAKI=0TEAEXOG QALUOVL, KXEPGKLY),
O TOV (X0 («TOOUKOAIS» »=KOUSOUVL, «TAXTAKI»=TAK-TAK), KOl
O TN XPrion Tou («avamoiotrip» yla Kpouan, «EMLOTIAoTHP» yLa €AEn),

avadetlkviovtag pia mapadoon nou Sltoowletal PéXPL CHEPQL.
AVaAuTiKé yia TV ovopaohoyia ka Ty Tumtohoyia Ty vedtepwy pomepwy, BA. N.K. Moutasmouhos, «Stbepé VLKL PBTITP, AVETUTIO o6 TO

Téxvn ot Oecoatovikn 2 (Oecoohovikn 1961).

BiBAloypadia: 9272 Mdvog Mikehdkng - NEOTEPA ASTIKA KAl AAIKA PONTPA

1/12/2011
/2 . .. .-
% I'ivy xdgaxa éyyvavas: ini tav opmovoovytuy
xoxie. : .
» L
Ovelpa

30.123. Av 8gLg KOpAKOUG WG KPALoLV, KEPSOG,.

KopaKt- 70 0pho modOGTANO TG TAWPNG, EOAO TTOV EPATTETOL [E LATION TG KOPIVOG

KOPAKAS,, mhfuvt., Kopeéxot, Olov, S,

o ’ ’ ” - r
Qazv xopdxos x&fouvrat TpryUpov Tob xpabbitov ,
Kat xpalougey xat éydéyovtat Td mdte va Yopnan.

Mapoypria « Képaxag xopaxov oppdtiov dev exadher (xvd.
§6ydlet) » dyouv 6 xaxds dvfpwmos Oty Evoyel Tovg Gpoloug
Tov, aMa Tovg xahovs xai Tiiovs avfpwmous.

Screen clipping taken: 4/9/2012 9:56

9359.330

oOrra, Suuds (colére). Tiav dpynv ol Seoid va
Eyn ! wavdpe, i Omoin Empeme va Mimy and ta Aekwd, &
Eumey dmd v ey afpdray Ta cduata * walfds xal 0
dudhovSos Trmaye eis Ty dpynv 1ol Jeodl (Ap-
gogav. Mhout. 394) R

Ol dg xbpomag, wholTog maps ool;

¢ Abv Urdyees el tiw Opyiv vol Seoi; Motivog el éoé!

Screen clipping taken: 8/9/2012 4:03 pp

An essential part of early sailors' navigation equipment was the common old crow. These birds were
carried on board and when poor weather meant poor visibility, the navigator would order the release of
a crow. He would then plot a course that corresponded with the bird's flight because crows detest large
expanses of water and would head straight towards land, 'as the crow flies'. Very useful when sailing in
foggy waters before the days of radar and chart plotters. The crows' cage was situated high on the main
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mast where the look-out stood his watch and he often had to share this perch with a crow or two.
Hence this became known as the 'crow's nest'.

Pasted from <http://www.southernoceansailing.com.au/blog/maritime-sayings/as-the-crow-flies.html>

‘Eva oNUaVTIKO HEPOG TOU ESOTALOUOU TTAONYNONG TWV TIAALWY VAUTIKWY ATAV 0 KOPAKOG. AUTA Ta
TIOUALA TaL EMALPVAY AL TOUG 0TO OKADOG Kol OTAV OL AoXNUEG KALPLKEG cUVOKEG SUOKOAELAVY TNV
opatdtnta, o motapxog Stétale va aneleuBepwBel tou éva kopakL. ZxeSLAale pia mopeia, 0Tn CUVEXELD,
TIOU QVTLOTOLXOUCE UE TNV TTTHON Tou TIoUALOU, yLaTi Ta KopaKLa amexfdvovtal Tig LEYAAES EKTAOELG
vepoU kat SteuBuvovtal kat 'euBeiav mpog tnv yn, «oe euBeia ypapuur». MoAL xpriowwo dtav mAéouv pe
OuixAn L amd TNV emoxr Tou pavtdp kat GPS. To kAouBi yia ta kopdkia »Bplokotav YnAd otov KUpLo
LOTO OMoU N eUdAVLON-ATAV TO O OTTNPAG KOLL CUXVE ETPETIE VAL LOLPAOTEL AUTH TV KOda e Eva KOPAKL
1 8V0. Qg ek TOUTOU, N KOodA EYLVE YVWOTO WG «GWALL TOU KOPAKO».
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